
Caffetteria
Caffè espresso (COFFEE)
CAFFÈ CORRETTO (COFFEE WITH SPIRITS)
CAFFÈ DECAF (DECAF COFFEE)
CAFFÈ D’ORZO (BARLEY COFFEE)
CAFFÈ CON PANNA (COFFEE WITH CREAM)
CAFFÈ FREDDO SHAKERATO (COLD SHAKEN COFFEE)
CAFFÈ AL GINSENG (GINSENG COFFEE)
CAFFÈ SPECIALI (SPECIAL COFFEES)
MAROCCHINO (MOROCCAN)
MAROCCHINO DECAF (DECAF MOROCCAN)
CAPPUCCINO
CAPPUCCINO ORZO (BARLEY CAPPUCCINO)
THE - CAMOMILLE - TISANE (HOT INFUSIONS)
THE FREDDO (ICED TEA)
CIOCCOLATA CALDA (HOT CHOCOLATE)
CIOCCOLATA CALDA CON PANNA (HOT CHOCOLATE AND CREAM)
BICCHIERE LATTE (GLASS OF MILK)
LATTE MACCHIATO (WHITE COFFEE)

ACQUA MINERALE BICCHIERE (GLASS OF WATER)
ACQUA MINERALE BOTTIGLIA ½ LITRO (½ LITER WATER BOTTLE)
BIBITE IN LATTINA (TIN CAN SOFT DRINKS)
BIBITE IN BOTTIGLIA (BOTTLED SOFT DRINKS)
SCIROPPI (SYRUPS)
SUCCHI DI FRUTTA (JUICES)
SPREMUTE DI FRUTTA (FRESH FRUIT JUICES)

(refreshments)
€ 1,60
€ 2,10
€ 1,70
€ 1,70
€ 2,60
€ 3,10
€ 2,10
€ 3,00
€ 1,80
€ 2,00
€ 2,00
€ 2,20
€ 2,60
€ 3,00
€ 3,10
€ 3,70
€ 1,50
€ 2,00

€ 0,60
€ 1,20
€ 3,00
€ 3,00
€ 2,50
€ 3,00
€ 4,00



ALCOLICI
€ 4,00
€ 4,00
€ 3,50
€ 4,00
€ 6,00
€ 4,00
€ 6,00
€ 4,00
€ 6,00

€ 6 / 7,5
€ 10 / 13

Chiedere / Ask
€ 10,00
€ 13,00
€ 5,00

€ 10,00
€ 5,00
€ 5,00

AMARI (BITTER)
FERNET
PUNCH
LIQUORI NAZIONALI (ITALIAN SPIRITS)
LIQUORI ESTERI (FOREIGN SPIRITS)
BRANDY
BRANDY INVECCHIATI (AGED BRANDY)
GRAPPA
GRAPPA INVECCHIATA a partire da (AGED GRAPPA from)
WHISKY 5/7 ANNI A PARTIRE DA (5/7yr OLD WHISKY FROM)
WHISKY 8/12 ANNI A PARTIRE DA (8/12yr OLD WHISKY FROM)
WHISKY RISERVA (RESERVE WHISKY)
COGNAC A PARTIRE DA (FROM)
COGNAC RISERVA A PARTIRE DA (COGNAC RESERVE, FROM)
GIN A PARTIRE DA (FROM)
GIN SPECIALI A PARTIRE DA (SPECIAL GIN FROM)
VODKA
VODKA ALLA FRUTTA (FRUIT FLAVOURED VODKA)

(Spirits)

Per distillati speciali o fuori lista, chiedere al cameriere od al bancone
-

PLease ask our waiters, or come to the counter, for special or unlisted spirits

Vini e Spumanti
€ 3,50
€ 3,50
€ 4,00
€ 4,00
€ 3,50
€ 4,50

 € 4,00
€ 4,00
€ 5,00
€ 6,50
€ 6,50

Brio
“u giancu” (White)
Pigato (local white)
Vermentino (local white)
barbera oro (“gold” barbera)
Porto (port wine)

chardonnay nostra etichetta (our chardonnay)
prosecco
cartizze
ferrari perlè
berlucchi

sparkling wines)(Wines and 

Per vini speciali o fuori lista, chiedere al cameriere od al bancone
-

PLease ask our waiters, or come to the counter, 
for special or unlisted wines

I prezzi sono intesi al bicchiere - above pricing is meant per glass

I prezzi sono intesi al bicchiere - above pricing is meant per glass



Aperitivi e Cocktails
Analcolici nazionali in bottiglia (bottled italian soft drinks)
vermouth
pastis - pernod - ricard (anise flavoured drinks)
Pomodoro condito (Tomato Aperitif)
“casù” Analcolico (house’s soft drink)
“pallottola” analcolico (House’s soft drink)

“Casù” alcolico (House’s cocktail)
“pallottola” alcolico (House’s Cocktail)
Blue eyes 
Dream
Negroni
Americano (american)
Martini cocktail
bacaardi cocktail
sidecar
white lady
rob roy
stinger
alexander

€ 4,00
€ 4,00
€ 4,50
€ 3,50
€ 6,00
€ 4,50

€ 6,00
€ 4,50
€ 7,50 
€ 7,50 
€ 7,50
€ 7,50
€ 7,50
€ 7,50 
€ 7,50
€ 7,50
€ 7,50
€ 7,50
€ 7,50

variazioni e cocktail non presenti in lista, possono essere preparati su richiesta
con variazioni sul prezzo del sopracitato listino

-
variations and unlisted cocktails can be prepared on request on a different pricing

(aperitifs and cocktails)
Birre

(beers)

BIRRA NAZIONALE (ITALIAN BEER)
BIRRA ESTERA (FOREIGN BEER)

	 € 4,00
	 € 4,00

Irish Coffee

lampada di aladino (alladin’s lamp)
cascada de fuego (fire waterfall)

	 € 7,50

	 € 7,50
	 € 7,50

Drink caldi
(hot drinks)

Chiedere al cameriere od al bancone le marche di birra disponibili al momento
-

please ask our waiter or come to the counter for a full list of available brands

I prezzi sono intesi al bicchiere - above pricing is meant per glass



Panini
Toast (french toast)
panino (sandwich)
focaccia - al pezzo (focaccia bread - Slice)
focaccia farcita - al pezzo (stuffed focaccia - slice)
tramezzino triplo (triple sandwich)

farcitura (fillings) -

Salumi (cured meats): prosciutto cotto (boiled ham); prosciutto crudo (cured ham); salame 
(salami); speck (speck ham).

formaggi (cheeses): fontina (fontina cheese); brie.

€ 4,50
€ 4,50
€ 1,20
€ 3,00
€ 3,50

(sandwiches)

Pasticceria
(pastries)

paste secche - Cad. (dry pastries - each)
croissant misti - cad. (mixed croissants - each)
tortina monoporzione - cad. (small cakes - each)

€ 0,90
€ 1,20
€ 2,50

per verificare la disponibilità dei prodotti elencati, o la presenza di ulteriori prodotti, si 

prega di informarsi presso il banco o presso il personale di servizio

-

Please check the availability of the above listed products BY askING 

AT the counter or our waiters

Ristorazione
e piatti pronti

(food service and ready cooked dishes)
baci - Cad. (baci pastries - each)
torta - trancio. (cake - SLICE)

€ 1,00
€ 3,00

Croissant speciali - Cad. (specioal croissants - each) € 1,00



Piatti freddi
(cold Meals)

involtino di prosciutto cotto con insalatina in agrodolce e maionese
(Baked ham rolls with boiled ham,  sweet and sour salad and mayo)

€ 3,00 cad.

piatto di affettati misti
(cold cuts platter)

€ 8,50

prosciutto e melone
(cured ham and yellow melon slices)

€ 8,50

Immagine puramente di riferimento

example image - actual product might be different

example image - actual product might be different

example image - actual product might be different

Immagine puramente di riferimento

Immagine puramente di riferimento

Insalate
(salads)

Mais - mozzarella - pomodoro - carote
(mais - mozzarella cheese - tomato - carrots)
mais - mozzarella - carote - tonno
(mais - mozzarella cheese - carrots - tuna)

	 € 6,50
	
	 € 6,50

example image - actual product may be different

Immagine puramente di riferimento

si avvisa la gentile clientela, le pietanze citate possono subire variazioni e, 
pertanto, potrebbero non essere disponibili al momento

eventuali modifiche potrebbero richiedere una maggiorazione sul prezzo di listino
-

dear costumers, the aforementioned dishes are subject to variations and, therefore,
they might not be available at the moment

any variation to the dish may result in an increase in pricing

INSALATA CAPRESE
(CAPRESE SALAD: mozzarella, tomatoes, basil)

	 € 7,00



Primi piatti
(main courses)

Penne all’arrabbiata (pasta and “arrabbiata” sauce”) 	 € 6,50

Ingredienti della pasta (pasta ingredients): 
semola di grano duro (durum wheat flour), acqua (water)

Ingredienti della salsa (sauce ingredients):
polpa di pomodoro (tomato pulp), olio extra vergine d’oliva (olive oil), olio di girasole (sun-
flower oil), aglio (garlic), prezzemolo (parsley), sale (salt), zucchero (sugar), spezie (spices)

tortellini bolognesi con panna e prosciutto
(Bolognese “tortellini” with baked ham and cream)

	 € 6,50

Ingredienti della pasta (pasta ingredients): 
semola di grano duro (durum wheat flour), uova (eggs), 
acqua (water)

Ingredienti del ripieno (stuffing ingredients): 
Mortadella (bologna), Parmigiano reggiano dop, carne di suino brasata (pork meat), 
pangrattato (breadcrumbs), olio di semi di girasole (sunflower seeds oil), vino (wine),
aglio (garlic), spezie (spices), sale (salt).

Ingredienti della salsa (sauce ingredients) -
latte intero (whole milk), panna (cream), prosciutto cotto (baked ham 12,5%), farina di grano 
tenero (soft wheat flour), margarina (margarine), sale (salt). 

- si informa la clientela che i suddetti sono prodotti surgelati -
- we’d like to inform our customers that the above mentioned products are frozen -

Secondi piatti
(second courses)

cotoletta di pollo (chicken breaded cutlet)

Ingredienti della cotoletta (breaded cutlet ingredients): 
petto di pollo 70% (chicken breast 70%), pangrattato (breadcrumbs), olio di semi di girasole 
(sunflower seeds oil), amido di frumento (wheat starch), sale (salt), aromi (aromas).

Ingredienti del contorno (side dish ingredients):
patate fritte (fries) - patate 94% (potatoes 94%), Olio vegetale (vegetable oil), 
olio extravergine di olive (olive oil), sale (salt), rosmarino (rosemary), 
salvia (sage), aglio (garlic)

	 € 8,50

- si informa la clientela che i suddetti sono prodotti surgelati -
- we’d like to inform our customers that the above mentioned products are frozen -



Caffè speciali
Nocciolato

Topping di nocciola, schiuma di latte, caffè, scaglie di cioccolato fondente

(walnut topping, milk foam, coffee, dark chocolate shards)

Iris
topping di vaniglia, schiuma di latte, caffè, scaglie di arancia candita

Iris
topping di amaretto, schiuma di latte, caffè, amaretto gratuggiato


